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1.  Situación / Sentido de la Asignatura 
 

1.1  Contextualización 
 
Esta asignatura es especialmente importante para establecer una sólida base en el conocimiento de 
la materia Lengua Latina. 
Dicha materia recorre todo el plan de estudios, tanto en la fase inicial y común como en los itinerarios 
de intensificación. 
En la fase de formación común consta de seis asignaturas: una de Formación Básica (Introducción al 
Latín) y cinco obligatorias (Latín 1, Latín 2, Latín 3, Historia de la lengua latina y Latín vulgar), 
programadas para los cinco primeros semestres. 
 

1.2  Relación con otras materias 
 

Latín 1 se encuentra estrechamente relacionada con Introducción al Latín, cuya estela sigue, y con 
las asignaturas posteriores (Latín 2 y Latín 3), a las que sirve de base. Los contenidos se preparan 
en coordinación con los profesores que imparten las mencionadas asignaturas, de modo que estos 
no se solapen, que las dificultades se vayan incrementando paulatinamente y que se facilite el 
progreso adecuado de los alumnos 
 

1.3  Prerrequisitos 
 

No se establecen requisitos previos. 
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2.  Competencias 
 

2.1  Generales 
 

G.1 Análisis, comprensión y, en su caso, traducción de textos en diversas lenguas.    
G.4 Capacidad de aplicar los conocimientos teóricos a la resolución de cuestiones concretas.   
G.5 Capacidad para gestionar bien el tiempo en la planificación y organización del trabajo personal y 
en equipo. 
G.6 Conocimiento de la terminología específica [se relaciona con (G.13), (G.7) (G.19) y G.20)]. 
G.11 Conocimiento teórico y práctico de la traducción.  
G.12 Capacidad para localizar, evaluar críticamente, utilizar y aprovechar la información contenida en 
bases de datos y otros instrumentos informáticos y de Internet.  
G.13 Capacidad de análisis y síntesis de documentos complejos.  
G. 17 Capacidad para interrelacionar los distintos aspectos de la Filología y el conocimiento filológico 
con otras áreas y disciplinas. 
G.18 Capacidad para comprender e integrar los elementos culturales comunes en Europa.     
G.19 Capacidad de comunicación y transmisión del conocimiento.    
G.20 Capacidad de razonamiento y juicio crítico. 

 

2.2  Específicas 
 

E.2 Traducción, análisis y comentario de textos latinos.  
E.3 Dominio instrumental de la lengua materna. 
E.6 Conocimiento de la historia de la lengua latina. 
E.8 Conocimiento de la cultura y literatura latinas y su evolución a lo largo del tiempo 
E.14 Conocimiento de herramientas, programas y aplicaciones informáticas específicas aplicados al 
estudio del mundo clásico.   
E.17 Capacidad crítica para percibir los valores políticos, sociales, éticos y estéticos transmitidos por 
los textos antiguos y su vinculación con el mundo actual. 
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3.  Objetivos 
 

1) Conocer el funcionamiento morfológico, sintáctico y semántico de la lengua latina (competencias 
G1, G6, G11, E2, E6). 
2) Comprender textos en lengua latina de distintas épocas y distintos géneros literarios (competencias 
G1, G4, G11, E2, E6). 
3) Comentar textos latinos (competencias G13, G17, G18, G20, E2, E3, E6, E8, E17). 
4) Traducir al español textos latinos de diferentes registros lingüísticos y géneros literarios 
(competencias G20, E2, E3). 
5) Realizar ejercicios básicos de versión al latín (competencias G1, E2, E3). 
6) Manejar información bibliográfica, bases datos y recursos electrónicos adecuados para la 
localización, comprensión, comentario y traducción de los textos latinos (competencias G5, G12, 
E14). 
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4.  Contenidos y/o bloques temáticos 
 

Bloque 1: “De arte poetica (Ovidius, Catullus, Martialis) | Exercitationes” 
  
 Carga de trabajo en créditos ECTS: 3 

 

a.  Contextualización y justificación 
 

Se trata de seguir una secuencia de menor a mayor dificultad en el manejo, lectura y comentario de los textos 
latinos, así como mayor destreza en la comprensión y uso de la lengua. 
 

    b.  Objetivos de aprendizaje 
 

Conocimiento y comprensión (para su aplicación en la conversación, escritura, lectura, traducción y comentario 
de textos) de elementos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua latina. Se trata, pues, de abordar los 
textos clásicos latinos con un método activo 
 

c.  Contenidos 
 

El contenido de este primer bloque corresponde al capítulo nº 34 de H.H. Orberg, Lingua Latina per se illustrata. 
Pars I. Familia romana. En él, entre otras cosas, se asimilan elementos morfológicos, sintácticos y léxicos de 
progresiva complejidad, siempre al hilo de diferentes lecturas enteramente en latín de principio a fin. Para su 
afianzamiento, la lectura se verá siempre acompañada de ejercicios en latín, diálogos, redacciones y prácticas 
de retroversión lingüística. 
 

d.  Métodos docentes 
 

Las clases serán siempre prácticas y alternarán ejercicios de gramática activa con la lectura de textos, diálogo 
en latín sobre dichos textos, ejercicios y repaso gramatical y léxico. A las clases se les añadirán seminarios para 
tratar por extenso alguna parte más compleja o tutorías grupales que aclaren dudas en común. Asimismo, se 
hará también frecuente uso de presentaciones en powert point y ejercicios on-line, a través del Aula Virtual 
(plataforma Moodle). 
 

e.  Plan de trabajo 
 

Este primer bloque (lectura de textos y ejercicios) se completará en 26 horas de clase, con 4 más reservadas a 
seminarios o tutorías grupales. 
 

f.  Evaluación 
 

Continua: los estudiantes leerán siempre los textos, harán los ejercicios y actividades que se les proponga, 
intervendrán oralmente y por escrito y ellos mismos corregirán sus propias tareas. Al final del bloque, se valorará 
la posibilidad de hacer un ejercicio global (Prueba 1) en que se haga repaso de todo lo visto hasta el momento. 
En cualquier caso, los estudiantes podrán dar cuenta de sus conocimientos de esta parte en los exámenes 
globales de las convocatorias oficiales, de acuerdo con la normativa vigente. 
 

g.  Bibliografía básica 
 

H.H. Orberg, Lingua Latina per se illustrata. Pars I. Familia Romana [ISBN: 978-87-997016-5-0].  
H.H. Orberg, Lingua Latina per se illustrata. Exercitia Latina I [ISBN: 978-87-90696-02-3]. 

 

h.  Bibliografía complementaria 
 

H.H. Orberg, Lingua Latina per se illustrata. Latine disco. Guía del alumno [ISBN: 978-84-935798-1-4]. 
H.H. Orberg et al., Morfología Latina y vocabulario latín-español [ISBN: 978-84-935798-4-5]. 

i.  Recursos necesarios 
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Como el curso sigue el manual de Orberg, sería conveniente su adquisición por parte del alumno, si bien hay 
varios ejemplares en la propia biblioteca del Centro. Para otros ejercicios, el profesor indicará a los alumnos la 
forma de adquirirlos, a menudo vía Internet. 
En todo caso, se entregará un cuaderno de trabajo para el alumno elaborado por los profesores de la asignatura, 
así como otros materiales complementarios. 
Se empleará el Campus virtual de la UVA para poner a disposición de los alumnos materiales de 
interés para la asignatura y plantear los ejercicios que sean precisos. 
 
 

j.  Temporalización 
 

CARGA ECTS 
PERIODO PREVISTO DE DESARROLLO 

 

3 Semanas 1-8 

  

  

 

 

Bloque 2:  “Latinae Exercitationes” 
  
 Carga de trabajo en créditos ECTS: 3 

 

a.  Contextualización y justificación 
 
Se trata de completar la lectura del Bloque 1 con ejercicios de práctica lingüística, en los que se 
trabajen las cuatro destrezas básicas de todas las lenguas: hablar, comprender, leer y escribir. 
 
b.  Objetivos de aprendizaje 
 
Conocimiento y comprensión de elementos morfológicos, sintácticos y léxicos de la lengua latina para 
su aplicación en la conversación, escritura, lectura, traducción y comentario de textos. Se trata, pues, 
de ejercitar al máximo la lengua latina con un método activo para acelerar y facilitar su asimilación y 
su aplicación simultánea a la comprensión de textos. 

 
c.  Contenidos 
 
El contenido de este segundo bloque alternará ejercicios orales con prácticas escritas, así como 
lectura de textos muy breves seleccionados para afianzar determinados elementos lingüísticos. Tales 
ejercicios se fundarán en diálogos en latín, redacciones, retroversión lingüística y comprensiones 
orales que logren afianzar los conocimientos gramaticales y léxicos. 
 
d.  Métodos docentes 
 
Las clases serán siempre prácticas y alternarán ejercicios de gramática activa con la lectura de textos 
breves y muy seleccionados, diálogos en latín sobre dichos textos, prácticas escritas y repaso 
gramatical y léxico. A las clases se les añadirán seminarios para tratar por extenso alguna parte más 
compleja o tutorías grupales que aclaren dudas en común. Asimismo, se hará también frecuente uso 
de presentaciones en powert point y ejercicios on-line a través del Aula Virtual (plataforma Moodle). 

 
e.  Plan de trabajo 
 
Las clases de este Bloque 2 se llevarán a cabo de forma simultánea con las del Bloque 1. Se 
completará en 26 horas de clase, con 4 más reservadas a un seminario o tutoría grupal. 

 
f.  Evaluación 
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Continua: los estudiantes harán los ejercicios y actividades que se les proponga, leerán los textos, 
intervendrán oralmente y por escrito y ellos mismos corregirán sus propias tareas. Como el Bloque 2 
simultanea sus horas con el Bloque 1, la evaluación se hace también a la vez, con la posibilidad de 
efectuar un ejercicio global (Prueba 1) en que se haga repaso de todo lo visto hasta el momento. 
En cualquier caso, los estudiantes podrán dar cuenta de sus conocimientos de esta parte en los 
exámenes globales de las convocatorias oficiales, de acuerdo con la normativa vigente. 
 
g  Material docente 

Esta sección será utilizada por la Biblioteca para etiquetar la bibliografía recomendada de la asignatura (curso) 
en la plataforma Leganto, integrada en el catálogo Almena y a la que tendrán acceso todos los profesores y 
estudiantes. Es fundamental que las referencias suministradas este curso estén actualizadas y sean completas. 
Los profesores tendrán acceso, en breve, a la plataforma Leganto para actualizar su bibliografía recomienda 
(“Listas de Lecturas”) de forma que en futuras guías solamente tendrán que poner el enlace permanente a 
Leganto, el cual también se puede poner en el Campus Virtual. 
 

g.1  Bibliografía básica 
 

Se indicará en clase, aunque apenas será necesaria porque el Bloque 2 sigue una metodología 
eminentemente oral. 
 

g.2  Bibliografía complementaria 
 
Se indicará en clase. 

 
g.3  Otros recursos telemáticos (píldoras de conocimiento, blogs, videos, revistas digitales, 

cursos masivos (MOOC), …) 
 
Se utilizarán todos los recursos telemáticos disponibles a través del Aula Virtual (Campus UVA)  
 
h.  Recursos necesarios 

 
No hacen falta recursos especiales, ya que se sigue un método eminentemente oral. El profesor irá 
entregando a los alumnos los textos de lectura y los ejercicios necesarios, de forma preferente a 
través del Aula Virtual. 
 
 

j.  Temporalización 
 

CARGA ECTS PERIODO PREVISTO DE DESARROLLO 

3 Semanas 8-15 

  

  

 

5.  Métodos docentes y principios metodológicos 
 
Las clases serán siempre prácticas y alternarán ejercicios de gramática activa con la lectura de 
algunos textos breves, diálogo en latín sobre dichos textos, comprensiones orales y tareas de repaso 
gramatical y léxico. A las clases se les añadirán seminarios para tratar por extenso alguna parte más 
compleja o tutorías grupales que aclaren dudas en común. Asimismo, se hará también frecuente uso 
de presentaciones en powert point y ejercicios on-line, a través del Aula Virtual (plataforma Moodle). 
La metodología empleada en las clases es la propia de la enseñanza de lenguas: reforzamiento y 
consolidación de las cuatro destrezas fundamentales, es decir, leer, escribir, hablar y entender.  
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6.  Tabla de dedicación del estudiante a la asignatura 
 

ACTIVIDADES PRESENCIALES o 
PRESENCIALES A DISTANCIA(1) HORAS ACTIVIDADES NO PRESENCIALES HORAS 

Clases teórico-prácticas 12 Estudio y trabajo autónomo individual 60 

Clases prácticas 40 Estudio y trabajo autónomo grupal 30 

Seminarios 8   

    

    

    

    

Total presencial 60 Total no presencial 90 

TOTAL presencial + no presencial 150 

(1) Actividad presencial a distancia es cuando un grupo sigue una videoconferencia de forma síncrona a la clase 
impartida por el profesor para otro grupo presente en el aula. 

 
7.  Sistema y características de la evaluación 

Criterio: cuando al menos el 50% de los días lectivos del cuatrimestre transcurran en normalidad, se asumirán 
como criterios de evaluación los indicados en la guía docente. Se recomienda la evaluación continua ya que 
implica minimizar los cambios en la adenda. 
 

INSTRUMENTO/PROCEDIMIENTO 

 

PESO EN LA 
NOTA FINAL 

OBSERVACIONES 

Trabajo y participación en clase 
(ejercicios, intervenciones orales, 
prácticas escritas) 

20% 
Para poder optar a este porcentaje de la nota 
final el alumno debe asistir, al menos, al 70% de 
las clases 

Prueba 1 (bloques 1 y 2) 40%  

Prueba 2 (bloques 1 y 2) 40%  

   

 

CRITERIOS DE CALIFICACIÓN 

 Convocatoria ordinaria: 
 
Para el trabajo de clase (20%) se seguirán los siguientes criterios: los estudiantes leerán siempre los 
textos, harán los ejercicios y actividades que se les proponga, intervendrán oralmente y por escrito y ellos 
mismos corregirán sus propias tareas.  
En las Pruebas 1 y 2, que serán de factura semejante, se seguirán los siguientes criterios: comprensión 
correcta de los textos, respuestas correctas en latín a preguntas de lectura y gramática, corrección en 
traducción inversa. 
 

 Convocatoria extraordinaria: 
 
Se seguirán los mismos criterios que en la primera convocatoria 

 
8.  Consideraciones finales 

 

A lo largo del curso, dentro del proceso de enseñanza/aprendizaje, se podrán adoptar estrategias 
diferentes a las previstas en función del nivel de competencia adquirido por el grupo de alumnos al 
que va dirigida esta guía. En caso de un avance más rápido de lo previsto y la posibilidad de una 
asimilación rápida de la lengua latina, se podrá dedicar la parte final del curso a leer y comentar otros 
textos clásicos de semejante nivel o incluso más complejos. 
 


